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Примітка
Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної роботи становить:

· для денної форми навчання – 33% / 67%
2. Мета та завдання навчальної дисципліни

Практичний курс першої іноземної мови (фонетика) є частиною практичного курсу англійської мови. Основні цілі даного курсу:

· вивчення теоретичних засад англійської вимови, необхідних як для формування вимовних умінь та навичок, так і для збагачення лінгвістичного кругозору;

· формування стійких слухо-вимовних і ритміко-інтонаційних навичок та їх реалізація у стилістично-різноманітних мовленнєвих ситуаціях;

· оволодіння студентами професійними навичками та уміннями, необхідними їм для майбутньої роботи філолога.
Головне завдання курсу – надати студентам практичні знання фонетичної системи англійської мови та виробити у студентів стійкі навички фонемно-, інтонаційно- та ритмічно-правильно оформленого мовлення в його усній та письмовій формах.

Практичний курс першої іноземної мови (фонетика) вивчається протягом ІІІ семестру 2 курсу навчання. Навчання фонетичного матеріалу передбачає оволодіння студентами всіма звуками і звукосполученнями іноземної мови, що вивчається, наголосом та основними інтонаційними моделями найбільш поширених типів простих і складних речень.

Формування фонетичних навичок базується на порівняльному аналізі фонологічних систем рідної та іноземної мов, що є одним із важливих спеціальних принципів навчання фонетичного матеріалу. Це дозволяє передбачити можливі труднощі і тим самим знайти шляхи їх подолання.

Вся робота з даного курсу базується на широкому використанні звуковідтворювальної та звукозаписної апаратури, що сприяє розвитку фонематичного та інтонаційного слуху студентів та виробленню навичок самоконтролю та самокорекції.

Під час навчання вимови використовуються різноманітні засоби наочності: зорова наочність (артикуляція викладача, фото та схеми мовленнєвого апарату під час вимови звука, фонетична транскрипція, інтонаційні схеми, таблиці тощо) та акустична наочність (мовлення викладача, аудіозапис). Навчання відтворення того чи іншого фонетичного явища здійснюється за допомогою моделей, які озвучені носіями англійської мови та записані на плівку.

Навчальний матеріал курсу вміщує навчальні, контролюючі та творчі вправи найрізноманітніших типів (у тому числі й професійно-спрямовані) – від однослівного речення до зв’язного тексту.

З метою ознайомлення студентів з новими фонетичними явищами, насамперед зі звуками, на практичних заняттях багато уваги приділяється роботі зі звуковими текстами, оскільки текст є природним середовищем для будь-якого мовного явища, у тому числі й фонетичного. Демонстрація зразків вимови різних рівнів здійснюється викладачем або диктором. Для цього пропонується застосування фонограми – підготовленої і начитаної спеціалістами-носіями мови.

Крім спеціальних вправ для формування та вдосконалення слухо-вимовних та ритміко-інтонаційних навичок студентів широко використовується заучування напам’ять скоромовок, приказок, римувань, віршів, діалогів, а також читання вголос уривків текстів. Курс розраховано на інтенсивне вивчення, закріплення та практичне застосування даного матеріалу.
У результаті вивчення даного курсу студент оволодіває такими компетентностями:

І.
Загальнопредметні: 1) соціальна (продуктивно співпрацювати з різними партнерами в групі та команді, виконувати різні ролі й функції в колективі, проявляти ініціативу, підтримувати та керувати власними взаєминами з іншими); 2) загальнокультурна (аналізувати й оцінювати найважливіші досягнення національної, європейської та світової науки й культури, орієнтуватися в культурному та духовному контекстах сучасного українського та світового суспільства); 3) компетентності з інформаційних і комунікаційних технологій (раціонально використовувати комп’ютер і комп’ютерні засоби при розв’язуванні задач, пов’язаних з опрацюванням інформації, її пошуком, систематизацією, зберіганням, поданням та передаванням, зокрема для вирішення стандартних завдань професійної діяльності); 4) здатність навчатися упродовж життя як база професійного та життєвого самовизначення (long life learning competence);

ІІ.
Фахові: 1) лінгвістична (знання системи мови, правил її функціонування в іншомовній комунікації, що дозволяють оперувати мовними засобами для цілей спілкування); 2) мовленнєва (володіння видами мовленнєвої діяльності, які задіяні у перекладі (говоріння, аудіювання, читання, письмо)); 3) соціолінгвістична (знання та вміння, необхідні для здійснення соціального аспекту використання іноземної мови); 4) екстралінгвістична (знання, що виходять за межі лінгвістичних та перекладознавчих (фонові і предметні)).
Наприкінці вивчення курсу практичної фонетики англійської мови студенти повинні знати основні положення теоретичного матеріалу за темами кредитів; вміти транскрибувати слова, речення, короткі тексти; оволодіти стійкими слухо-вимовними та ритміко-інтонаційними навичками та вміти реалізувати їх у стилістично-різноманітних мовленнєвих ситуаціях.

3. Програма навчальної дисципліни

Кредит 1. Звукова будова мови.
Кредит 2. Англійські голосні звуки.
Кредит 3. Англійські приголосні звуки.
Кредит 4. Інтонація.
4. Структура навчальної дисципліни

	Назви кредитів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	л
	пр
	лаб
	інд
	с/р

	Кредит 1. Звукова будова мови

	Поняття про звукову будову англійської мови та її компоненти. Фонетична транскрипція. Класифікація звуків мови. Визначення голосного та приголосного звуків
	30
	2
	8
	
	
	20

	Кредит 2. Англійські голосні звуки

	Класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції, за положенням язика, за положенням губів та за характером кінця голосного
	30
	2
	8
	
	
	20

	Кредит 3. Англійські приголосні звуки

	Класифікація англійських приголосних за ступенем шуму, за способом артикуляції, за місцем артикуляції
	30
	2
	8
	
	
	20

	Кредит 4. Інтонація

	Поняття інтонації. Основні компоненти та функції інтонації. Синтагма та інтонаційна група. Інтонаційна структура та її основні елементи. Визначення та вживання низького спадного тону та низького висхідного тону
	30
	4
	6
	
	
	20

	Усього годин:
	120
	10
	30
	
	
	80


5. Теми лекцій
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	Кредит 1. Звукова будова мови
	

	1.
	Поняття про звукову будову англійської мови та її компоненти. Класифікація звуків мови
	2

	
	Кредит 2. Англійські голосні звуки
	

	2.
	Класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції, за положенням язика, за положенням губів та за характером кінця голосного
	2

	
	Кредит 3. Англійські приголосні звуки
	

	3.
	Класифікація англійських приголосних за ступенем шуму, за способом артикуляції, за місцем артикуляції
	2

	
	Кредит 4. Інтонація
	

	4.
	Поняття інтонації. Основні компоненти та функції інтонації. Визначення та вживання низького спадного тону та низького висхідного тону
	4

	Разом:
	10


6. Теми практичних занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	Кредит 1. Звукова будова мови
	

	1.
	Фонетична транскрипція. Визначення голосного та приголосного звуків. Вправляння у вимові голосних звуків [ı], [i:] на базі роботи з діалогами “In a Restaurant”, “An Interesting Film”
	2

	2.
	Вправляння у вимові голосних звуків [e], [æ] на базі роботи з діалогами “An Expensive Holiday”, “A Bad Hijacker”
	2

	3.
	Вправляння у вимові голосних звуків [Ŋ], [Ɔ:] на базі роботи з діалогами “TV Advertisement for ‘Onwash’”, “Sports Report from Channel 4”
	2

	4.
	Артикуляція голосних звуків. Вправляння у транскрибуванні слів
	2

	
	Кредит 2. Англійські голосні звуки
	

	5.
	Класифікація англійських голосних. Вправляння у вимові голосного звуку [з:] на базі роботи з діалогом “The Worst Nurse”
	2

	6.
	Вправляння у вимові голосних звуків [(], [a:] на базі роботи з діалогами “I Love You”, “At a Party”
	2

	7.
	Вправляння у вимові голосних звуків [ʊ], [u:] на базі роботи з діалогами “A Lost Book”, “In a Good School”
	2

	8.
	Артикуляція голосних звуків. Вправляння у транскрибуванні слів. КР № 1
	2

	
	Кредит 3. Англійські приголосні звуки
	

	9.
	Класифікація англійських приголосних. Вправляння у вимові приголосних звуків [p], [b] на базі роботи з діалогами “Passports, please”, “Happy Birthday”
	2

	10.
	Вправляння у вимові приголосних звуків [t], [d] на базі роботи з діалогом “A Damaged Telephone”. Вправляння у транскрибуванні слів
	2

	11.
	Вправляння у вимові приголосних звуків [k], [g] на базі роботи з діалогами “Guests in August”, “The Cuckoo Clock”. Вправляння у транскрибуванні слів
	2

	12.
	Вправляння у вимові приголосних звуків [v], [w] на базі роботи з діалогом “A Walk in the Woods”. Подолання труднощів у вимові звуків [w], [v]
	2

	
	Кредит 4. Інтонація
	

	13.
	Визначення та вживання низького спадного тону
	2

	14.
	Визначення та вживання низького висхідного тону
	2

	15.
	Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні коротких речень. КР № 2
	2

	Разом:
	30


7. Самостійна робота

	№

з/п
	Назва теми. Зміст
	Кількість

годин

	
	Кредит 1. Звукова будова мови
	

	1.
	Поняття про звукову будову англійської мови та її компоненти. Фонетична транскрипція. Артикуляційна гімнастика. Класифікація звуків мови. Визначення голосного та приголосного звуків (Практическая фонетика английского языка: Учебник / М.А. Соколова, К.П. Гинтовт, Л.А. Кантер и др. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997 /далі Соколова/)
	8

	2.
	Вправляння у вимові голосних звуків [ı], [i:], [e], [æ], [Ŋ], [Ɔ:]. Опрацювання діалогів “Busy in the Kitchen”, “The End of the Adventure”, “I’m Afraid I Think I’m Lost” (Колыхалова О.А., Махмурян К.С. Учитесь говорить по-английски: Фонетический практикум. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 2000 /далі Колыхалова/
	6

	3.
	Вправляння у вимові звуків на базі роботи з римівками, лімериками та скоромовками. Вправляння у транскрибуванні слів (Колыхалова; Практический курс английского языка. I курс: Учебник / под ред.  В.Д. Аракина. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997 /далі Аракин/)
	6

	
	Кредит 2. Англійські голосні звуки
	

	4.
	Класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції, за положенням язика, за положенням губів та за характером кінця голосного (Соколова)
	10

	5.
	Вправляння у вимові голосних звуків [з:], [(], [a:], [ʊ], [u:], [ə]. Опрацювання діалогів “How’s My Pert Little Turtledove?”, “Making a Pass at Martha”, “Where Are You, Hugh?” (Колыхалова)
	6

	6.
	Вправляння у вимові звуків на базі роботи з римівками, лімериками та скоромовками. Вправляння у транскрибуванні слів (Колыхалова; Аракин)
	4

	
	Кредит 3. Англійські приголосні звуки
	

	7.
	Класифікація англійських приголосних за ступенем шуму, за способом артикуляції, за місцем артикуляції (Соколова)
	10

	8.
	Вправляння у вимові приголосних звуків [p], [b], [t], [d], [k], [g]. Опрацювання діалогів “Brandy in the Baby’s Bottle!”, “Waiting for Templetons”, “Eggs from the Greek Grocer” (Колыхалова)
	6

	9.
	Вправляння у вимові звуків на базі роботи з римівками, лімериками та скоромовками. Вправляння у транскрибуванні слів, словосполучень та коротких речень (Колыхалова; Аракин)
	4

	
	Кредит 4. Інтонація
	

	10.
	Поняття інтонації. Основні компоненти та функції інтонації. Синтагма та інтонаційна група. Інтонаційна структура та її основні елементи: початкові ненаголошені склади (pre-head), шкала (head), ядерний склад (nucleus) та кінцеві ненаголошені склади (tail) (Аракин)
	10

	11.
	Визначення та вживання низького спадного тону та низького висхідного тону (Колыхалова; Аракин)
	4

	12.
	Подолання труднощів у вимові звуків [w] – [v], [Ө] – [ð]. Опрацювання діалогів “Rowena, Are You Awake?”, “The Zoology Exam’s on Thursday” (Колыхалова). Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні коротких речень (Колыхалова; Аракин)
	6

	Разом:
	80


8. Методи навчання

На даному етапі розвитку методичної науки основним методом навчання іноземних мов є комунікативний метод. У процесі навчання за комунікативним методом студенти набувають комунікативної компетенції – здатності користуватись мовою залежно від конкретної ситуації. Вони навчаються комунікації у процесі самої комунікації. Відповідно усі вправи та завдання повинні бути комунікативно виправданими дефіцитом інформації, вибором та реакцією (information gap, choice, feedback).
Найважливішою характеристикою комунікативного підходу є використання автентичних матеріалів, тобто таких, які реально використовуються носіями мови.
Для досягнення комунікативної компетенції – комунікативних вмінь, сформованих на основі мовних знань, навичок і вмінь – викладач іноземної мови використовує новітні методи навчання, що поєднують комунікативні та пізнавальні цілі. Основними принципами сучасних методів є: рух від цілого до окремого, орієнтація занять на студента (learner-centered lessons), цілеспрямованість та змістовність занять, їх спрямованість на досягнення соціальної взаємодії при наявності віри у викладача в успіх своїх студентів, інтеграція мови та засвоєння її за допомогою знань з інших галузей наук.
Сучасна комунікативна методика пропонує широке впровадження в навчальний процес активних нестандартних методів і форм роботи для кращого свідомого засвоєння матеріалу. У практиці виявили досить високу ефективність таких форм роботи як індивідуальна, парна, групова і робота в команді.

Найбільш відомі форми парної і групової роботи:

· внутрішні (зовнішні) кола (inside/outside circles);

· мозковий штурм (brain storm);

· читання зигзагом (jigsaw reading);

· обмін думками (think-pair-share);

· парні інтерв’ю (pair-interviews) та інші.
9. Методи контролю

1. Метод усного контролю. Етапи усного опитування: постановка викладачем питань (завдань) з урахуванням специфіки предмета і вимог програми; підготовка студентів до відповіді і викладення своїх знань; корекція і самоконтроль викладених знань під час відповіді; аналіз і оцінка відповіді.
2. Метод письмового контролю (письмові контрольні роботи, диктанти, письмові заліки тощо).
3. Тестова перевірка знань (тести на доповнення; тести на використання аналогії; тести на зміну елементів відповіді тощо).
4. Графічна перевірка знань (графічні зображення умови завдання, малюнки, креслення, діаграми, схеми, таблиці). Графічна перевірка може виступати як самостійний вид або може входити, як органічний елемент, до усної або письмової перевірки.

5. Самоконтроль і самооцінка.
10. Розподіл балів, які отримують студенти
Усі види навчальної роботи з курсу «Практична фонетика першої іноземної мови (англійська)» підпорядковані Європейській кредитній трансферно-накопичувальній системі організації навчального процесу та контролю студентів. Контроль здійснюється за допомогою контрольної роботи (КР) з урахуванням як фонетичних, так і фонологічних помилок.
	Поточне тестування та самостійна робота
	КР
	Сума

	К1
	К2
	К3
	К4
	80
	400

	100
	60
	100
	60
	
	


Критерії оцінювання поточної роботи
Поточна робота на заняттях з практичного курсу першої іноземної мови (фонетика) передбачає виконання практичних завдань: відтворення вивчених римівок, лімериків, скоромовок та діалогів, виконання фонетичних вправ та опитування вивченого теоретичного матеріалу. За національною шкалою проводиться наступне оцінювання:
«Відмінно» – студент виконує всі вправи, зазначені робочою програмою, виконання вправ та пояснення фонетичного явища не викликає труднощів; фонематично та інтонаційно правильно відтворює вивчені римівки, лімерики, скоромовки та діалоги; вичерпно і повністю засвоїв теоретичний матеріал відповідної теми та вільно ілюструє вивчені фонетичні явища практичними прикладами;
«Добре» – студент виконує всі вправи, зазначені робочою програмою, виконання вправ та пояснення фонетичного явища викликає невеликі труднощі; без суттєвих фонематичних та інтонаційних помилок відтворює вивчені римівки, лімерики, скоромовки та діалоги; добре володіє теоретичними знаннями та без суттєвих труднощів ілюструє засвоєні фонетичні явища практичними прикладами;

«Задовільно» – студент виконує лише частину вправ, що зазначені робочою програмою, виконання вправ та пояснення фонетичного явища викликає значні труднощі; робить значну кількість фонематичних та інтонаційних помилок під час відтворення вивчених римівок, лімериків, скоромовок та діалогів; має певні прогалини у теоретичних знаннях з відповідної теми та недостатньо ілюструє вивчені фонетичні явища практичними прикладами;
«Незадовільно» – студент не виконує взагалі або виконує недостатню кількість вправ, не може пояснити фонетичне явище, що вивчається; відтворення вивчених римівок, лімериків, скоромовок та діалогів не відповідає вимогам програми; не оволодів теоретичними знаннями з відповідної теми.

Критерії оцінювання самостійної роботи

Згідно з вимогами ЄКТС 67% навчального часу денної форми навчання з практичного курсу першої іноземної мови (фонетика) відводиться на самостійну роботу студентів. Під час самостійної роботи студенти опрацьовують теоретичний та практичний матеріал, вивчений на практичних заняттях, та виконують додаткові завдання. Самостійна робота студентів перевіряється викладачем та оцінюється за наступною шкалою:
«Відмінно» – студент виконує всі вправи, відведені на самостійне виконання; виконання вправ не викликає труднощів, студент може самостійно виконувати творчі завдання;

«Добре» – студент виконує всі вправи, відведені на самостійне виконання, але виконання вправ викликає деякі труднощі;

«Задовільно» – студент виконує неповну кількість вправ, відведених на самостійне виконання; виконання вправ викликає значні труднощі, але в разі пояснення та корегування викладачем студент може виконати подібні завдання самостійно;
«Незадовільно» – студент не володіє матеріалом, не може самостійно виконати вправи після того, як вони були пояснені викладачем, робить велику кількість грубих помилок.
Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Оцінка ECTS
	Сума балів
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	екзамен
	залік

	А
	90-100
	5 (відмінно)
	5/відмінно/зараховано

	В
	80-89
	4 (добре)
	4/добре/зараховано

	С
	65-79
	
	

	D
	55-64
	3 (задовільно)
	3/задовільно/зараховано

	Е
	50-54
	
	

	FX
	35-49
	2 (незадовільно)
	2/незадов./не зараховано


11. Методичне забезпечення
1. Навчально-методичний комплекс
12. Рекомендована література
Базова:
1. Колыхалова О.А., Махмурян К.С. Учитесь говорить по-английски: Фонетический практикум. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 2000.

2. Практическая фонетика английского языка: Учебник / М.А. Соколова, К.П. Гинтовт, Л.А. Кантер и др. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997.
3. Практический курс английского языка. I курс: Учебник / под ред. В.Д. Аракина. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997.
Допоміжна:
4. Антипова Е.Я., Каневская С.Л., Пигулевская Г.А. Пособие по английской интонации (на англ. языке). – Л.: Просвещение, 1974.

5. Дворжецька М.П. Практична фонетика англійської мови: Навч. посібник. – К., 2004.
6. Карневская Е.Б., Раковская Л.Д., Мисуно Е.А. и др. Практическая фонетика английского языка. – Минск: Вышэйшая школа, 1990.

7. Лебединская Б.Я. Практикум по английскому языку: английское произношение. – М.: АСТРЕЛЬ • АСТ, 2003.

8. Фонетика английского языка. Нормативный курс: Учебник / Васильев В.А. и др. – М.: Высш. школа, 1980.

9. Ann Baker. Ship or Sheep? An intermediate pronunciation course. – Cambridge University Press, 1997.
10. J.C. Wells. Pronunciation Dictionary. – Longman, 2000.
13. Інформаційні ресурси
1. http://www.twirpx.com/file/78143/
2. http://nashol.com/2011040654232/ship-or-sheep-vopros-an-intermediate-pronunciation-course-baker-a.html
3. http://muzofon.com/search/sheep%20or%20ship%20dialogue
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